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S ze rk e sztő sé g :
Ki naszombat. Pokorágyi-nteza 
1-ső szám -  Me intézendő a 

lap szellemi részét érdeklő 
minden közlemény es levelezés

rtéiyegtelen levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

A z előfizetés d ija :
Egész évre . . H korona.
Fél évre . . 4 korona.
Negyedévre 2 korona.

VÁRM EG YEI KÖZLÖNY.

K ia d ó -h iv a ta l:
Rimaszombat, Pokorágyi-utcza 
1 szám a. a könyvnyomdában. 
— Ide intézendók a kiadó híva* 
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény. nyilttér és egyéb felszó­

lalások.

A  hirdetés d ija :
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . 12 fillér.
B é ly e g d íj minden beiktatás 

u t á n ..........................60 fillér-

M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

N y iltté r :
Egy sor . . . .  40 fillér

Előfizetést elfogad a „ l i ö i n ö r - k i s l i o i i f “ kiji'lohivatala. m>mkiilöiil><:n mimluu lia/.ui |iost;iliiv;it;il, az elüü/.etós logczélszerttbbou posta-utalvány
utján eszközöl betű. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel. 1

Ne tessék a ezimtól megijedni, mert igaz 
ugyan, Iiogy a tliéma nem időszerű, de miután ! 
megvei érdekről van szó , aktuálissá teszi a 
tárgygyal való foglalkozást egy ügyeimet érdemlő 
mozgalom, mely a kassai turista 
ki, s a „Kassai Újságé következő ezikkében mól-
tatást nyer.

A kassai turista-egylet választmányának ha­
tározata folytán a kereskedelmi miniszterhez in- ( 
tézendó felirat tárgya a két szomszédos megvet ] 
is melegen érdekli, ezenfelül oly direetivákat is 
tartalmaz, melyek tárgyalása alól sem Szép es-, 
sem pedig Gömőrvármegye közönsége magát ki 
nem vonhatja. íme a szöveg:Xaimnéllófeágu Kerefckedelemüí;yi ni. kir. Miniszter I i !n* oKegyelmes uram !A kassai turista egyesület e hó 3 úti tartott ülésé­ben. engem — mint az egyesillet elnökét — megbízott, hogy a felsömagyarorszagi idegenforgalom érdekében, egy kérelemmel forduljak Nagyméltó>ágodlioz.Ezen megbízásra azon körülmény szolgáltatott okot. hogy a londoni 1 hős. (’ónk Ar Son utazási vállalat rendes útirányai közé ez éviién hazánk felvidékét is íigvelmébe vette, de a mennyiben ily természetű kéjutazásoknál az idő kihasználása a vasúti menetek beosztásától van függővé téve. az általa ezélba vett körutuál azonban a Dobsina IVIsöez es Szin-l’ei kupa- Toinai vonalon a vasúti összeköttetés kedvezőtlen, a ezég utimarcballja II (ioldtwaite, kire Cook részé­ről a magvar útitervek elkészítése van bízva, azon kérelmének adott kifejezést, hogy egyesületünk a június 1.)— szeptember ló ig  terjedő időre a menet­rend megváltoztatását kieszközölje.Az utazási vállalat a jövő évi, egyelőre 3 társasági utat, június, julius és augusztus hónapokban rendezi és pedig a következő útiránnyal: London — Bécs— Pozsony — Csorba — T.-Füred—T Lonmiez — 1 fobsina —

mPelsőez —Aggtelek — Szín-Perkupa— Kassa - Pauk—Bu- dapest— Balaton — Bécs — LondonA vasúti összeköttetés mindenütt megfelel; az idegeneknek, csupán két módosításra lenne a menet­rendben szükségük, hogy a turisztikai kör meglegyen, és pedig :
T  A  R  C  Z  A .A biblia.

Irta: P E R JK S S Y  L A J O S * )Ide s tova 1(5 esztendeje lesz már annak, hogy egy kora tavaszi estén beállított lakásomra egy kopott, parasztruhás magyar ember. Tisztességtudóan megkér­dezte, hogy jó helyen jár-e?— Ide utasítottak, mert hogy tiszteletes professor uram kálvinista, tehát magyar ember.— Mi járatban van kigyelmed?— Keserves állapotba jutottam. Lejöttünk sokad- magammal a Tisza mellől, a csatornaépítéshez, kubikos­nak. bál hiszen volt is kereset a múlt nyáron, meg az őszön, a télen is dolgozgattunk, még két oláhot is szer­ződtettünk taiieskatültügelönek . . . egy kis pénzecskét is gyűjtöttünk . . .  de a végén mégis keserves állapotba jutottunk.— Meghalt egy hónappal ezelőtt az áldott jó feleségem, elvitte valami ezen a vidéken járatos nyavalya. Hat szép gyermekem volt, négy fiú, meg két leányka, az egyik fiamat, meg az egyik leányomat a múlt héten egyszerre temette el a vlajkováczi rácz pap, minthogy ezen a vidéken uincsennek a mi hitünkön lévő emberek.— De csak hivattak doktort a mikor a gyermekek megbetegedtek ?— Későn is érkezett a harmadik faluból, segített volna ó jó szívvel, ámbátor, hogy ö meg német . . .  és azt magy&rázgatta, hogy költözzünk he a gyermekekkel a faluba a töltés aljából, inert hogy ott gabalyitoitunk
*) Mutatvány szerzőnek «ajtó alatt levő elbeszéléseiből. Szerk.

1. Hogy a Dobsináról reggel induló vonat, (ez éviién 8161. sz.) no Rozsnyóig, do egyfolytában Pel sőczig menjen ;2. llogv a Kassáról Torna felé induló vonat (ez év- bon Ö ö ll. sz.) mar reggel ti óra tájban indíttassák Kassáról és Szín-Perkupáig menjen folytatólagosan; ezen változásnál csupán a llethársról induló reggeli vonatnak (ez évben 30*J. sz ) 1 és tél órával előbb kellene indulnia, hogy az eperjesi összeköttetés Tornával meg ne szakittassék.Az elmúlt évben a felvidékre menő utasok kény­telenek voltak a vasúti összeköttetés miatt Aggteleket kikerülni.E kérelem, mely indirekt Nagy méltóságod hoz van intézve, oly természetű, hogy bízvást enged kö­
vetk eztetn i, miszerint itt nem 50 vagy 100 utas Io­nig szóban, miért is egyesületünk választmánya abban a biztos reményben ringatja magát, hogy Nagymél- toságod ezen kérelemnek helyt fog adni és ily módon a nálunk még alvó turisztikát életre fogja költeni.Ennek kapcsán engedje meg Nagyméltóságod, hogv a kassai turista-egyesület részéről is ajánljak egy más ügyet nagybecsű ügyeimébe és pedig azon oknál fogva, mert ha akarunk idegenforgalmat létesí­tem az országban, úgy mindenekelőtt az idegenek figyelmét kell felkeltenünk hazánk tájbeli szépségeire, de egyúttal úgy rendezni be a látni valókat, hogy azok könnyen hozzáférhetők is legyenek.Becses figyelmébe akarom u. i. ajánlani Nagy­méltóságodnak az aggteleki barlang tatarozását és ki­világítását. Az aggteleki barlang a legérdekesebb és terjedelme a legnagyobb cseppkóbarlang a világon, hossza 5800 m. és leltárt mellékágai szintén 2700 méterre nyúlnak ; ezt nagyságra az évente ezrek által 
láto gato tt adelsbergi követi, melynek hossza azonban“  o  »alig 5000 m. A kentucky államban fekvő Mammut barlang ugyan sokkal nagyobb, de sima mészkő-kőzet­ből áll. Az aggteleki barlangot az Acheron és Styx patakok szelik, melyek bent egyesülvén, annyi vizet tartalmaznak hogy a vízmennyiség villamos erő fej­lesztésére aikalmassa válik, mely erőt a barlang tele­llek kivilágítására lehetne (elhasználni és igy első rangú látványossággá emelni.Tagadhatatlan, hogy a barlang ily világítás mel- I tt és rendbe szedve nagv vonzó erővel bírna a kül->7 *földiekre, a kárpát-környék turisztikai értékéi emelné és a dobsinai jégbarlang is nyerne általa, mert a stra- ceiiai völgyön elterülő 4 - 4 llt óráig tartó útnak egy napon való kétszeri bejárása, sok turistát tart vissza

valamelyes kunyhót. A bizony a földbe van bevágva, lüstös is nagyon.Mióta meghalt a szegény asszony a beteg gyere­kekre csak a kisebb fiaim vigyáztak, hozattam én orvos­ságot is, de valami sárlakos (Scharlach) betegségbe estek s/egenvek. az azután egy napon elvitte mind a kettőt.— A inig a faluban voltunk a temetésen valami átkozottak kiásták a kunyhó oldalát, elvitték minden ruhánkat, edényünket, de még szerszámjainkat is.— A derék jó csendőrök biztatgattak ugyan, hogy majd elcsípik a tolvajokat . . . magunk is kutatgattuk, de hát nem úgy megy itt mint a Tisza mentén . . . nem járja itt a magyar szó . . . Nagy bajba estem uram, segítsen az Isten szent nevére kérem.— Jótállás, meg pénz kellene, hogy a rácz botos adna ásót, lapátot, talicskát meg bográcsot . . . aztán a többi beteg gyereket is be kellene vinni a faluba, mert még mindnyájan elpusztulnak a kunyhóban.— Elismerem, hogy nagy bajba van kigyelmed, segíthetnék is rajta valamicskét, de lássa a magunk fajta ember is csak a mindennapira valót keresi meg . , . azután én kigyelinedet soha se láttam eddig, nem ismerem, azt se tudom mind igaz-e az, a mit elbeszélt. Van-e legalább valami írását?— Hogy már mint írás? A bizony nem igen van. Minthogy nem vagyunk senki cselédjei, a jegyző ur sem mondta, hogy olyan kellene, meg aztán vissza akartunk mi menni a mull ősszel valamennyien. Azonban mégis van nekem valamelyes Írásom, a mi igaz bizonyságot tészen.Az én emberem a bekecse belső zsebéből elővett egy vedlett tábláju. össze vissza ragasztott régi bibliát.— A mikor legnagyobb vala az én nyomorúságom,

már a dobsinai barlangnak megtekintésétől — a m természetes is.Semmi kétség, hogy e villamos installáció sok pénzbe kerülne, de végeredményében egyre megy, váljon az általános vagyonosodást egy vagy más esz­közzel igyekezünk előmozdítani, a jövedelmezőségre pedig nagyobb kilátást nyújtana a barlang iránti ér­deklődés (elköltése, mint ama sok menedékház, mely a Tátrában épül, melyek fenntartása évenkint nagy összegeket igényel és melyek — ma még — csupán azon keveseknek tesznek szolgálatot, kik a többi sok látni valót immár mind látták.Midőn tehát az angolok kérelmét és az aggteleki barlang ügyét Nagy méltóságodnak nagybecsű ügyei­mébe isméden ajánlom, e kassai turista egyesület választmánya azon reményének adok kifejezést, bogy Nagyméltóságod pártfogása mellett az idegen forgalom emelésére hivatott egyesületek tervszerű, hazaüas és egyetértő összmüködésével sikerül majd hazánkban is a magyar turisztika iránt a külföldi érdeklődést oly mérvben (elkölteni, hogy az ne csupán egyesek szóra­koztatására vagy divatból létezzék, de az a magyar érdeknek hathatós támogatója és előmozdítója is legven.Végül engedje meg Nagyméltóságod megjegyez­nem, miszerint a Cook-czég több szazra menő úti programjait PJOü-ra — a párizsi kiállításra való tekin­tettel már most állítja össze, miért is kegyes elhatáro­zását még e hó végéig velem közölni szíveskedjék. Maradtam kérelmünk kedvező elintézése reményébenNagy méltóságodnakKassa, 18‘JíL november 15.mély tisztelettel alázatos szolgája 
Minister Tivadar,

kir. tan , Kassa sz. kir város polgármestere, 
mint a kassai turista-egyesület elnöke.A fölirat megértetésére szolgáljon annak fölemlité- se, hogy Szepesvármegye minden évben tetemes össze­geket szavaz meg a l atra fellendítésére, igy 18UlJ  ben 20000 Irtot, mely tétel következőleg nyert elhelyezést :Uj menedék házakra 8200 fit, a zöldtavi menedék- ház javítására 2000 Irt, a többi utakra és azok fentar- t a sara fordittatott.Ezen adatok mutatják, hogy a Kárpát-egyesület a „Hoch-Tour- okat erőlteti a Tátrában, csakhogy ezt ma még csupán pár száz turista gyakorolja, a mi egyértelmű avval a kereskedői maximával : sok drága portékát be­szerezni — vevő nélkül: ennél helyesebb politika a meg-

ezt olvasgattuk a beteg feleségemmel, meg a gyerme­keimmel ; ez a könyv vigasztalt, ez adott reménységet. . .  „Itt hagynám zálogba*.Mikor ezt mondotta, — úgy vettem észre — mintha a bozontos szemöldökök alól pár könycsepp hullott volna a könyv táblájára.Kezembe vettem, — az előzmények után bizonyos megilletódéssel — az ócska könyvet, a bibliát, mely én előttem is becses könyv, mint az igazság és szeretet kút forrása, — s megvizsgáltam alaposan. Volt biz az már vagy 70 esztendős, volt benne egy csomó imádság is bizonyos alkalmakra.A könyv előlapján többféle Írást találtain. A legfelső sorokban az vala megírva, hogy Füzesi Xayy  
Tál anno 1820 házasságra lépett h álósai M agdolnával.Megszólalt az én emberem, mikor ezen sorokat nézegettemP ##— Az apám. O még jómódú gazda volt Tisza-haton.Füzesi Nagy Jánosról 1838 ban az volt Eljegyez­ve, hogy mint katona a nagy vízkor sok ember életét mentette meg Pesten, medáliát is kapott, meg pecsétes i rást 1848. és 184(J  bői sok vala a feljegyzés.. . . „Dénes elesett Szent-Tamásnál “. . . „Lászlót az oláhok verték agyon Vízaknánál.“. . . „Domokos Kossuth apánkkal ment ki. Török­országban bait el — úgy hillett sorvadásban.“. . . „Péter. 1850.............(két sor irás kitörülve, ke­resztül húzogatva vastag vonásokkal . . . szerencsétlen vé­get ért.— Hát ide vájjon mi volt Írva?!— Megkövetem alásan, azt bizony felakasztották.

Legolcsóbb bevásárlási forrás órák és ékszerekben!
Ti gerilla ii Adolf és Társa órás és ékszerészek

Rimaszombat, Erzsébet-tér és Kossuth-utcza sarok, a vármegyeház mellett,
4—4 ^

Tulhalmozott nagy raktár folytán a legolosóbb árban ajánljuk arany 
és ékszer áruinkat, valódi svajezi arany és ezüst zsebórákat, fall­
és inga-órákat, valódi ezüst evő-készleteket stb. stb. Óra- és ékszer- 
javításokat saját műhelyünkben jótállás mellett készítünk — Régi és 
törött aranyakat a legmagasabb árban veszünk N agy raktár ehina-ezüst árukban.
Kiváló tisztelettel Tigerman A. és Társa órás és ékszerészek

és a m. kir. államvasutak pályaórása.



levő árukra vevőt keresni . . . vagyis „reclam“ ős a jövedelem csak egy részét uj bevásárlásokra fordítani . . . vagyis „menedékházakat“ építeni.Az aggteleki barlangnak hírnévre való emelése Gö- mörvármegyének rendkívüli jövedelmezőséget biztosítana, mert vegyük csak a Pelsücz-Szin-Perkupa közötti fuva­rozást, ez egymaga 7— l(XXX) írt jövedelmet hajthatna a környéknek és e mellett a termés behordásának sem kellene késést szenvednie; felemlítendő még a tejgazda­ság termékeiből, az állattenyésztés, gyümölcs és borter­melésből eredő magasabb hozam, a jövedelem emelése pediga kivándorlások megakadályozásának legjobb gyógy­módja.Proché Ede kollégánk huzamosabb ideig tanulmá­nyozta az aggteleki b; Hangot, sót sok rajzot is készített benne és azt mérések alapján fel is vette, szerinte ezen turisztikai érték elhanyagolása -  vétek.• c?Mi a mondottak folytán hajlandók vgyunk elhinni, hogy a belügyminiszter ur 0  excellent iá ja a jövő évben már nem fogja megengedni Szepesvármegye közönségének olv nagy mérvbeni megterheltetését, «le ennek ellenében Gömörvármegyénél fogja helyben hagyni azon, mondju* 40 ezer forintos kölcsön fölvételét, melybe az aggteleki barlang fellendítése, villamos világításra való berendezése stb. kerülne, a mit könnyen engedélyezhet, hiszen ezen összeg 25 évi törlesztésére 5°/0-os kamat mellett csak évi 2838 frt szükséges, mely annuitást teljesen fedezhetné a barlang utáni jövedelem. Ily formán létesítve lenne egy körút a felvidéken, mely a külföldi turisták tartózkodását
wMagyarországon 2 nappal meghosszabbítaná, a mi 1000 utasnál 2000, 5000-nél 10 (XX) napot jelent, mely időben tudvalevőleg pusztán levegőből élni nem lehet. S . K  u

Reméljük, hogy a mozgalom törvényhatósá­
gunk érdeklődését is felköltik s az eszmét —  
mely az idegenforgalom növelésének lapunkban 
már oly sokszor hangoztatott módjának egyike 

illetékes köreink támogatni fogják.Néhány szó a két havi téli gazdaságitanfolyamról.„Sok az adó, alacsony a gabona ára, csekély és rósz a termés, eladósodónk, szegényedünk“ — ezek az állandó panaszok nálunk már évek óta, tényleg igazak is, de itt nem segít a panasz, hanem a tett. — A ba­jokat orvosolui kell, s ez nem is ütközik ma nagy ne­hézségbe.A csekély termés főoka a rósz művelés, a silány vetőmag, a trágya hiánya, szóval az okszerűtlen gazdál­kodás, mely nálunk, sajnos, ma is általánosnak mondható. — Ha tehát ezeu bajon segiteui akarunk, lépjünk az okszerű gazdálkodás terére, mert egykor oly bőven termő földünk kimerült, javításra szorul.De az okszerű gazdálkodást meg is kell tanulni s ez nem okoz ma nehézséget, mert gazdasági szakokta­tásunk ma már oly virágzó s változatos, hogy ki-ki tet­szése szerint válogathat benne. — Csak a fentemlitett téli gazdasági tanfolyamról akarok itt említést tenni.Mivel a kis-gazdának s általában a földmivesnek az ideje egész éven át le van kötve és sokszor nem áll módjában a gazdasági szakoktatás egyéb módozatait igénybe venni, legczélszeriibbnek tartom rá nézve a téli gazdasági tantól)amot, melynek czélja: „A  kisgazdákat felvilágosítani azon hibák felől, melyeket ók a mezein wgazdálkodás minden ágában elkövetnek, okszerű útmuta­tást adni arra nézve, miként leltet ezen hibáknak elejét venni, rávezetni őket az okszerű gazdálkodás ösvényére, megadni azon alapot, melyre ók bizton tovább építhet­nek; megtanítani őket oly melléktoglalkozásokra, m e ­lyekkel a tétlen téli időt előnyösen kihasználhatják s a mellett mellékkeresethez jutnak, mert egvéb czélja a hallgatókat olv eszközök készítésére tanítani, melyek nekik jeleuleg pénzbe kerülnek, inig a tanfolyam sikeres elvégzése esetén önmaguk készíthetik ezeket s igy költ­
mert agyonlőtt egy zsandárt, midőn a nagytiszteletü ur bujdosó honvédkapitány fiát akarták elfogni a fa lu b a n ... de mégis resteljük, hogy éppen felakasztották.— Azt bizony soha se resteljék kigyeimetek. Sok derék becsületes magyar emberrel megesett az a dolog abban az időben.Azután következett még egy csomó familiáris do­log, végül azoknak az elhalálozásáról szóló feljegyzések, kiket beszédünk elején emlegetett Nagy uram.Tétovázva szorongattam kezemben a bibliát, mely vedlett és rongyos volt a sok használattól, s bizonyos át­ható szagot terjesztett. Sok éven át dugdosták, hol a mestergerendán, hol a bunda alatt, utoljára a füstös, földalatti kunyhóban.— Erre a könyvre, meg ezekre az írásokra csak adhat tiszteietes uram.— Tudja kigyelmed, 10— 15 frt nagy pénz . . . és ez a zálog?!Szégyeltem hangosan kimondani azt, a mit gon­doltam, — „hires zálog“ a mi reális gondolkodásunk szerint talán megér 2—3 krt.Az én magyarom kérdóleg tekintett reám, majd felvetette szemeit a magasba s nagyot sóhajtottFélig-meddig olyan íélbeumaradt piktor-féle em­ber vagyok s midőn keményen szemügyre vettem az én emberemet, nyílt, becsületes arczában, a szemejárásában, a termetében és mozdulatában, olyan valami tűnt fel előttem, mintha Munkácsi, Feszti festményeinek egyik alakja kelt volna életre.Az én képzeletemben az én emberem mintha ott állott volna a Petőfi megénekelte délibábos rónaságon, a kanyargó Tisza partján. Napsütötte szép arczán kifejezve láttam a mi magyar népünk, a mi édes vérünk minden jellegzetes vonását, . . . annyi nyíltság, annyi becsüle­tesség látszott azon az arczon, hogy előbbi gondolataim miatt pirulva mondottam :— Én hiszek kigyelmednek, nem kell zálog! Megyünk a rácz boltoshoz, vegyük meg a mi kell.— Alássan megköszönöm szives jó indulatát, de a biblia itt marad. Ha nem akarná . . . talán nem is fo­gadhatnám el jó lélekkel a segítséget.— Nem engedi az én jó Istenem, hogy addig ne éljek, a inig ki nem váltom. De ha mégis . . . akkor

ség megtakarítást eszközölnek, mint pl. bognár munka, kosár fonás stb.Megismerkedik itt a hallgató az okszerű növény­termeléssel s az ennek körébe tartozó munkálatokkal, az állattenyésztéssel az újabb elvek szerint, továbbá a trágyanyerés- és kezeléssel, valamint a trágyázás helyes keresztülvitelével stb.S mindezekhez a gazda olcsón jut, meri a tan­folyam ingyenes, ingyen részesül élelmezésben is, nem vonja el a munkától, mert oly időben tartatik, mikor a löldmivesnek úgy sincsen dolga, mellékhaszna is van, mert a vizsgára önállóan elkészített tárgyak sajátját ké­pezik, hazaviheti őket.A tanfolyam 2 hónapig tart s két Ízben tartatik; az I só november 1 -étöl deczember 31-ig, a Il-ik január 1 -étöl február 28-ig bezárólag.A bizonyítványok beküldése, valamint a személyes jelentkezés a ll-ik tanfolyamra legkésőbb 1 *.)(X) január 5-éig eszközlendó.A felvétel feltételei: Elemi iskolai, születési, er­kölcsi bizonyítvány, a hallgatónak legalább 17 évesnek kell lenni.Csekély fáradság mellett tehát a gazda számos előnyhöz jutna, ha ezeket felhasználná, de sajnos nem teszi, mert mit tapasztaltunk most is?A tanfolyam ideje 2 hónappal előbb kihirdettetelt, a hirdetés a községi elöljáróságoknak megküldetett, el­érkezett a tanfolyam ideje s jelentkezett 4 hallgató.ki ennek oka? Egyedül az, kinek kedvéért a tan­folyam tartatik, a magyar gazda, ki nem hajlandó újat tanulni, azt tartván, hogy ha meg tudtak élni apái a régi gazdálkodási módszer mellett, majd csak megél ú is valahogy, utódai meg hadd gondoskodjanak önma­gukról, csakhogy ez igen kárhoztatandó hit, mert na­gyot változtak a viszonyok; a föld termő ereje a rabló gazdálkodás mellett annyira gyengült, hogy visszapót­lásra szorul, a gabonatermelés ma már nem oly jöve­delmező, mint régebben, mivel a tengerentúli országok kisebb költség mellett többet képesek produkálni, mint mi s igy a gabonaárukat leszorítják, azért más növé­nyek termelésére is nagyobb gondot kell (ordítani, külö­nösen a takarmány félékre, mert a legelők is nagyon megfogytak. A kényesebb természetű nyugoti szarvas­marhák igen hajlandók betegségekre, más kihasználta- tásuk módja, mint a magyaré, azért ezeknek okszerű tenyésztését, ápolását, takarmányozását és kihasználtatá- sat meg kell tanulni; a toldmivetési eszközök a gépipar fejlődésével szintén tökéletesbedtek, könnyebb, olcsóbb velők a munka, ma a talaj is más megmunkálást igé­nyel, mint ezelőtt stb. De mindezt tanulni kell, meg­vannak már a megfelelő módozatok, csak hozzá kell nyúlni a gazdának fel kell ébredni a hosszú álomból, melyet aludtak addig, mig a többi európai népek a mezei gazdálkodás terén haladtak. — Tanulni kell, még pedig nagyon sokat, mert igen elmaradtunk.Erre legalmasabb a téli idő, mikor a gazda úgy is csak elpipázza az istenadta napot.Némelyek azt hozzák fel a gyenge érdeklődés okául, hogy a bizonyítványok beszerzése sokba kerül, azoknak számítása nagyon felületes lehet, mert számítá­som szerint 5 —ü Irt a költség, de még ha 10 Irtot is kitesz, akkor is semmiség azon számos előnyhöz képest, melylyel jár; hiszen e néhány forintot a gazda a két hónap alatt elpipázza, vagy a mi még szomorúbb — elissza. — Tilalmas ugyanis a teli idő, a gazdaságban vajmi kévés dolga van, más loglalkozáshoz nem ért, betér tehát unalmában a korcsmába s ott gyakran 1 nap alatt többet költ, mint a mennyibe a bizonyítványok be­szerzése kerülne.Igen elszomorító tény az is, hogy éppen Gömör-vármegw gazdái s főként a szomszéd falvak olv közö-~nyősek ez iiité/.ménvnyel szemben, holott ők jutnak leg­könnyebben hozzá.
%r Mivel a kis-gazda nem tudja, vagy nem akarja saját javát, felkérem első sorban a gazdasági egyesüle­tet. hogy ezen felszólalásomat pártolja és magáévá tegye, sokat hallottam már tevékenységéről és ügybuz-

eljön érte a liam, vagy az unokám, . . . vagy a ki meg marad utánunk. * * - azt mondo- elbeszéltem a— „Becsapott a furfangos paraszt“ gatták ismerőseim és barátjaim, midőn dolgot s mutogattam az érdekes bibliát.Midőn az esemény után eltelt 2—3 esztendő, ma­gam is kezdtem kételkedni az emberismeretemben s an­nál kellemesebben lepett meg, midőn karácsony előtt beállított hozzám egy tiatal suhancz legény.— Füzesi Nagy Barnabás vagyok, annak az em­bernek a tia, a ki a bibliát itt hagyta.— Tancsova tájékáról jöttem, ott dolgoztunk föld­munkát, a meddig az idő engedte, most édes apám el­küldött a könyvünkért.— Derék dolog, mindjárt előkeressük.Az ám, ha az olvan könnven ment volna. A ne-•  *•vezetes biblia eleintén az Íróasztalomon feküdt néhány hónapig, azután a könyves szekrénybe tettem, onnan meg valami könyvmustrálás után talán a padlásra került, a régi könyvek közé, szóval szőri szálán eltűnt, hiába hánytunk fel érte mindent.Igen kellemetlen kezdett lenni a dolog, dühösköd- tem, egész házam népe a bibliát kereste, s midőn min­den igyekezetünk kárba veszett, sajnálkozva, szégyen­kezve jelentettem Barnabásnak, hogy nem találjuk „azt“ , a könyvet, de adok helyette más bibliát, újat, díszes kötésűt.— Nagy baj az tiszteietes uram, mert az édes szülém, az apám azt mondta, hogy mindjárt meggyó­gyulna ó, ha a könyvéből olvasgathatna, s „a betegek könyörgését“ elimádkozhatuá.— Hát beteg az édesapja ?— Nagy beteg, — tálán? . . . e szavaknál kicsor­dult a küny a szeméből — az volt a kívánsága . . . . Két nap óta jövök ebben az istenítélet időben.— Hát azt mondta az apja, hogy akkor meggyó­gyulna? hát gyalog jött? annak a könyvnek elő kell kerülnie, ha szétszedjük is érte a házamat.Elképzeltem magamban, hogy mennyit szenvedhe­tett ez a tiu a kegyetlen hideg időben, midőn csonttá fagyott minden, dühös hóviharok száguldoztak végig a nagy bánáti rónaságon.

galmáról, remélem tehát, hogy belátja itt is a tett szük­ségességét s e téren is a gazdákra javitólag fog hatni.Másodsorban a községi elöljárók, a lelkészek, taní­tókhoz fordulok kérő szóval, hogy világosítsák fel a né­pet ez intézmény hasznos voltáról szolgáljanak neki magyarázatokkal, hisz oly könnyen tehetik azt meg, mert m.ndennap érintkeznek vele. Sokoldalú elfoglaltsá­guk mellett szakítsanak maguknak egy kis időt és szen­teljék azt ezen ügynek s én azt hiszem, hogy fáradsá­guk nem vész kárba.Végül -a kis gazdákat kérem, olvassák el jelen so­raimat figyelmesen, a mit nem értenek, forduljanak akár a földmÍves iskolához, akár a gazdasági egyesülethez magyarázatért és tanácsért, mi szívesen szolgálunk vele — Ragadják meg az alkalmat és jöjjenek a januári téli tanfolyamra, ha pedig ez rájuk nézve fáradsággal jár, küldjék fel Maiakat vagy unokáikat, hiszen evvel nem­csak maguknak használnak, hanem utódaiknak és a ha­zának is, mert a hon esuk akkor virul, ha tiai is bol­dogulnak ; úgy is főfoglalkozásunk a földmivelés s ha még itt sem akarunk haladni, elseper minket a haladó Európa s ránk, a/, egykor oly dicső magyarra azt mond- ják: „Nem akart a kultúrával haladni s elpusztult, mint több más nemzet, melyet az erősebb kultúrájú népek tönkre tettek.“Kurinez, I8il(d. november 13-án.
Lach mami József.Erzsébet emlékfák.A töldmivelésügyi m. kir. miniszter múlt évben kiadott körrendeleté folytán országszerte emlékfákat ül­tettek a tragikus véget ért. koronás királyné emlékére. Most vaskos kötetben közli a minisztérium a hazafias kegyelet hazánkban való megnyilatkozását, s ebből látjuk, hogy Gömör Kishontvármegyében következő helyeken ül­tettek emlékfákat:Csetneki közbirtokosság 2000 db fenyőfát. Dobsina város 2 db vörösfenyőt és 1 drb szomorú kőrist Jolsva város 42 drb fenyőt. Likéri vasolvasztótelep 150 drb vö­rösfenyőt. Nagyróeze város 23 drb szilfát, 28 drb hárs­fát, 07 drb vadgesztenyét és 8 drb kőrist. Rákosi vas- kóbányatelep 32 drb liárs és 30 drb ákáczfát. Rima­szombat város közönsége a szépen befásitott főteret Erzsébet térnek nevezte el, s a régi temetőhelyei kipó­tolva egészen az államvasuti vonalig, Erzsébet-liget elne­vezés alatt üdülő helvként berendezni s beültetui elliatá- rozta, mely határozat végrehajtása, közbejött akadályok miatt ez év őszére halasztatott, Rimaszombati in kir. méntelep-osztály DK) drb fenyőfát. Rimabányai m. kir államvasutak gesztenye-, liárs- és fenyőfákat. Rimaszécsi kir járásbíróság 4 drb tölgy-, 4 drb szil- és 4 drb cse­resznyét’ it. Rimaszécsi m kir. államvasutak gesztenye- es hársfákat. Rozsnyó város 300 drb luezfenyót. Rozs­nyói m. kir. államvasutak fenyőfákat. Tiszolczi m. kir. államvasutak liárs- és luezfenyőket Tornallyai m. kir. államvasutak fenyőfákat Aggtelek 10 drb tölgyfát. Aj- nácskó 10 drb emlékfát. Altnágy 10 drb emlékfát. Alsó- Balog 10 drb csertölgyet. Alsó-Bátka 10 drb csertölgyet. Alsófalu tölgyfákat. Alsó-Hangon v 10 dili csertölgvet. Alsó-Kálosa 10 drb tölgyfát Alsó Sajó 10 drb hársfát. Babaluska 12 drb kóristát. Bakostörék 32 drb kőrisfát. Balogfala 10 drb csertölgyet. Baradna 10 drb fenyőt. Baraeza tölgyeket. Barka 10 drb hársfát. Beje tölgyfákat. Bcllény in drb csertölgyet. Béna 10 drb csertölgyet. Berdai ka 10 drb hársfát. Beretke hársfákat. Betlér 10 drb hársfát Borzova 10 drb hársfát. Bugyikfala 10 drbcsertölgvet Csetnek 10 drb hársfát. C síz 10 drb cser-* •tölgvet. (Jsoltó hársfákat. Csorna 10 drb csertölgvet. Csúcsom Ht drb hársfát, ( ’zakó 10 drb csertölgvet. Dar- ny a 10 drb csertölgvet. Deresk fenyőfákat Derencsény10 drb csertölgvet. Dernó 10 drb hársfát. Détér 10 drb* *csertölgyet. Doblének 10 drb esertülgyet. Dobócza 10 drb e>ertölgyct. Dobrapatak 6 drb liárs- és 4 drb vörös fenyőt. Dulbáza 10 drb csertölgvet. Dúsa 10 drb cser­tölgyet. Egy házas-Bást 10 drb csertölgvet. Esztrény 0

— Itt a könyv édes apám ! így kiáltott fel a kis leányom, a ki ott térdelt a szekrény elé kihányt könyv­halmaz közt.— Talán éppen én tettein bele ebbe a szép bekö­tési táblába. reb**gte pironkodva.Barnabás arczán felvillant az öröm sugara, midőn a könyvet kezébe vette, . . .  de mindjárt szomorúvá vált, midőn lapozgatott benne. Nagy zavarba jött, inté­zett, ámozott, mig aztán nagy nehezen kinyögte:— „Azt mondta édes apám, tessék beleírni ebbe a bibliába, hogy Füzesi Nagy Fáinak kölcsön adott 18 Irt G7 krt, és tessék beleirni a becses nevét is . . . azért, mert nekünk most nincsen pénzünk visszafizetni, de erre az Írásra bizonyosan megadjuk az interesével.No ez ugyan hires fordított kötelezvény — gon­doltam magamban.Egy kicsit boszantott a dolog, tanácskoztam a fe­leségemmel Az asszony hite erősebb volt mint az enyém.— Add vissza nekik, ird bele azt, a mit kivannak, hiszen magvarok. *Teljes tizenöt esztendő telt el azóta, a feledékeny- ség fátyola ráterült erre a dologra is. Ez idén hu>vét előtt Orsováról levelet kaptam Nagy Pál uramtól, mely­ben jelenti, hogy meg fog látogatniA mondott időben csakugyan megjött az én bibliás emberem, de nem egyedül, hanem vele jött a férfiúvá lett Barnabás is, meg egy iruló-piruló csinos hajadon.Nagy Pál uram csak a tisztes kékbeli magyar ru­hát viselte, de a fia, meg a leánya már urasabb meg- jelenésiiek valónak— Eljöttünk tiszttletes professzor uram, hogy azt a régi adósságot kifizessük. A jó Isten megsegített. Két fiam a vaskapu szabályozásánál géplakatos, én felügyelő vagyok . . . ennek a kis leányomnak, — a ki akkor. 15 esztendő előtt, a mi nagy nyomorúságunkban elve- szett lélek volt, — szintén akadt szerencséje, megkérte egv hajókormányos Felénk fordította az Ur az ő fényes arczát.Elhoztam a bibliát is. Tessék beleírni a régi írás alá:Megadta a tartozását becsületesen.



ilrb fenyőt. F.-IIßgyineg 3 drb hársfát. F.-Szkálnok 9 drl) tölgyfát. Fekete-Leliota 12 drb fenyőfát. Fekete- Patak 10 drb hársfát. Feled 10 drb csertölgyet. Feltalu tölgyfákat. Felső Balog 10 drb csertölgyet. Felső Bát ka tO «Irl» csertölgyet Felső Uaiigony 10 drb esertölgyet. Felsö-Sajó 10 drb hársfát. Füge tölgyfákat. Gömör-Ráhó 18 drb kőris és 16 drb fürtös juharfát Gucsalk 10 drb hársfát. (iortva Kisfalud 10 drb csertölgyet Geezclfala 10 drb hársfát. Oencs 10 drb hársfát, Gerlicze 18 drb fenyőfát, Gesztes 10 drb esertölgyet. Gesztete 10 drb csertölgyet. Gócs 10 darab fenyőfát.Gömör-lNuiy it hárs­fákat. Gömörvég vasúti állomás hárs-, lm* */.- és vörös­fenyőfákat. Guszona 10 drb esertölgyet. Háinosfalva 10 drb hársfát Hankova 10 drb hársfát. Harmacz 10 drb esertölgyet. Hárskút 10 drb hársfát. Ilelpa 61 drb vörös- fenyőt Henczkó 10 drb hársfát. Hisnyo 12 drb kor islát. Hisnyőviz 10 drb hársfát llorka tölgyfákat. Imola tölgy­fákat. Ispán mező 12 drb hársfát. Irányi H> drb csertől- gyet Jánosi 10 drb esertölgyet. Jéne Iff drb csel tölgyet Jeszte 10 drb esertölgyet .lidesz 10 drb hársfát, Jolsva- Taploeza 19 drb fenyőfát Kánő tölgyfákat. Kelemér hars- és szomorú füzeket Kerekgede 10 drb esertölgyet. Kiette í> drl* hársfát. Királyi harsiákat. Kis Gömöri 10 drb esertölgyet Kis-Szlabos Itt drb hársfát Kis-Veszve- rés 10 drb iiárshit. Kleuoez 500 drb vörös- és luezlenyőt, gyertyán lát. Kokova 1(H) drl* liár.slat. Kópiás 12 dib kőrisfát. Kovácsvágás 10 drb hársfát. Kövi 60 drb fenyő­fát. Kraszkő 12» drl* kőrisfát. Kraszna-Horka-Hosszúrét 10 drb hársfát. Kraszua llorka-Várallya 10 drb hársfát. Kun Taploe/a 10 drb hársfát. Lekenye tölgyfákat. Lévárt fenyőfákat. Lipócz 19 drb luezfeiiyőt. Lubeiivik 12 drb kőrisfát. Lucska 10 drb hársfát. Murány-Hosszurét 16 drb kőrisfát. Majom 10 *lrb esertölgyet. Markuska 10 drb hársfát. Marton fala 10 drb esertölgyet. Mehi hárs­fákat. Meleghegy 10 drb (.sei tö gy et. Mel Iete t IgJ Migléez 19 drb fenyőfát. Mnisány 12 drb kőrisfát. Mu- ránv 41 drb Iiárshit. Miiránv-Lehota 16 drb hársfát. Nadabula 10 drh hársfát. Nagy-Szlabos 10 drb hársfát. Nagy-Szuha 22 drh tát. Nagy-Vesz verés 10 drb hársfát Xandras 40 drh fenyőfát. Naprágy hárs- Nyustya hars- és luczíeiivóket (Mitina 12 drb fenyőfát. Oláhpatak 12 drh fenyőfát. Oldalfala tölgyfákat. Orlaj- Törék 3 drb tölgyfát. Osgyán 15 drb szomorú lüzfát Paesa 10 drb hársfát. Pádár 10 drb esertölgyet. Paltala 141 drb esertölgyet. Papocs 16 drb luezfenyöt és 8 drb hársfát: a Pázsit nevű dombon pedig köralakban Erzsébet- ligetef létesített. Páskaháza 10 drb hársfát. Pelsőez hárs- és fenyőfákat. Perjése 10 drb esertölgyet. Periász 19 drb fenyőfát Péterfala 10 drb esertölgyet. Pétermány 10 drb hársfát Ploszkő 18 drb fenyőlát. Pohorella 24 drb hársfát. Pólóm 82 drb ákácz- és fenyőfát. Polonka Ili drb juhar-, 10 drb hars és 12 drb kőrislat Pou- gyelok 2 drb háisfat és 2 drb er«lei fenyőt. Popróes 62 drb alma- é> szilvafát ültetett. Poszoba hárs- és tölgyfákat. Putnok fenyőfákat, ltaás tölgyfákat Had nőt 10 drb esertölgyet. Ragály tölgyfákat. Bakos 90 drh fenyőfát. Rakottyás 10 «lrb esertölgyet. Rstkó 60 drb hárs- és tölgyfát. Ratkő-Lehota 12 «lrb fenyőfát Ratkó- Szuha 68 drb fenyőfát. RimaZsahizsánv 60 drb tölgy-, 110 «Irl* erdei fenyő és 4 «Irl» diófát. Bédova 10 «irb hársfát Bckcnye fJjfalii 10 drb hársfát Répás 8 drbhársfát és 4 *lrb fenyőfát. B stér 10 «Irl* Iiárshit. Rima-•>bánva 120 drb tölgyfát Rimaszécs 10 drb esertölgyet Rima-L«*bota 17 «lrb luezlenyőt é> 60 «lrb kőrisfát Hoch- falva 10 drl* hársfát. Rónapatak 66 «lrb fenyő- és eper­fát Rudna 10 «lrb hársfát. Banya tölgy lakat Sajó-Gömör tölgyfákat. Sajó Püspöki 10 drb esertölgyet Sánkfala tölgy- és hársfákat. Sebespatak 10 drb hársfát. S«*i ke 10 drb esertölgyet. Síd 10 drl) esertölgyet. Simoni 10 drb esertölgyet. Sóreg 10 dil> esertölgyet. Siimjácz 60 drl* hársfát Susa 10 «lrb esertölgyet Susánv emiékfákc.t és 28 «lrb különféle l«»inbtal Stivrte 19 drb leiivófát. Szalóez 10 drb hársfát. Szásza 12 drl* emlékfát Szelcze2 drh fenyőfát. Szent Kualv emléktakat. Szeiit-Simon»  %10 drh esertölgyet. Szilieze 10 drb hársfát. Szilistye 16 drb ákáezlát. Szkáros tölgyfákat. Sztarnya tölgyfákat. Sztrizs 16 drb juharfát Szutor 10 «lrb esertölgyet. Tajti
— Azután még egy kérésünk is lenne. Három bét előtt megszületett az első unokám, a Barnabás kis leánya . . bát hogyha a keresztszülői tisztet kegyesek lennének elfogadni.Persze, hogy elf«)ga«ltuk kész örömmel.* **E nyáron a Herkules-fürdőbe rándultunk ki. Orsó- van azt indítványozta a feleségein, nézzük meg a kis keresztleánvu nkat.A koronakápolnához vezető ut mentén találtuk fel Füzesi Nagy hajlékát. Mosolygó napsugárban fürdő virá­gos udvar, szőlővel beim látott veremla, az udvar végé­ben a I)una felé térés kert. a tiszta ház, első pillanat­ban tanúsították, hogy ott rendes, boldog emberek laknak.
A verendáról futva sietett felénk az öreg magyar, lelkendezve követte, kis gyermekével karján egy mo­solygó menyecske.Mit mondjak még!Tejbe, vajba fiirösztöttek, ott kellett maradnunk estére is, a mikor a fiuk. kék zubbonyos, napsütötte ki fejlett férfiak megérkeztek.A verenda alatt terítettek . . .  az öreg poharazás közben áldomást is mondott reánk, majd nézegettük azt a páratlanul ke«lves tájat, hol bárom ország határa ta­lálkozik. a Duna felől bánatos melodiáju nóta hangjait hozta felénk a lanyha esti szellő . . .  a korona-kápolna fölé mintha dicsfényt vontak volna a lenyugvó nap su­garai. A boldog családi körben olyan ritka édes hangulat lepett meg , . . elhallgattunk.Az öreg oda mutatott a füzesek felé . . . Ott ott . . .  a berkek táján szálltak esoluakra ezelőtt fél- századdal a hazát elhagyó tél istenei a magyarnak, hogy felvegyék a bujdosók útját . . .A család leje kihozta a régi bibliát . . . s rnig mi azt nézegettük, a fiatalok csengő hangon nótára kaptak :Megvirrad még valaha . . .Nem lesz mindig éjszaka . . .A m agyarnak.....................*— Igen, nekünk megvirradt — suttogta az öreg — és azt e biblia hatalmúnak köszönhetjük.

Tenyészállatok vizsgálata. A m e g y e ______geiben e napokban ment végbe a tenyészapa-áüatok vizs­gálata A bizottság — melyben Póka állategészségi fel­ügyelő és Palm  Nándor fóáJlatorvos is részt vett, a rima- szécsi jarásbau a legszebb tenyészállatokat ISerke, Simonyi

és Iványi községekben találta. E járásban Marikovsehy Géza berezegi tiszttartó és Horváth József csizi földbir­tokos is részt vettek a bizottságban.
Vármegyék és viozinálisok. A kereskedelmi miniszter igen érdekes kimutatást terjesztett a képviselő- ház pénzügyi bizo tsága elé azokról a segitségösszegekról, melyekkel a vármegyék, illetőleg útadó-alapjaik a terüle­teiken átvonuló viczinálisok építéséhez járultak. E  kimu­tatás adatai szerint meg van terhelve vármegyénk a viczinálisoknak adott segítség czituén 85 000 írttal.
Vasárnapi szünet felfüggesztése. A  Inda-

) testi kér estiedet mi és iparkamara legutóbbi teljes ülésé­ből a kereskedelemügyi miniszterhez fölterjesztést intézett az iránt, hogy az idei karácsonyi ünnepet és újévet megelőző vasárnapokon az ipari munka és az adás-vevés egész napon szabadon legyen gyakorolható.
Eladó csemeték és ojtévesszük. A told- mivelésügyi minisztérium hirdetést tesz közzé az állami intézeteknél eladó csemeték, ojtváuyok, ojtúvesszók, szőlő- vesszők és Ííizdugványok készleteiről. E szerint a r im a -  s z o m b a t i  toldmives iskolánál: 1600 vadalma, 600 «Ionéin, 12(H) vadkörte, 700 birs és 2000 eperfa, — 11400 juhar (Acer platausides), 2(H) (ileditschia, 70 Ribes aureum, 7(H) spirea vulgaris és 40 \\ eigelia ama- ilis, — 1149 alma ojtvány, 876 körte-ojtvány, 696 szilva-ojtvány, 500 ribiszke, KH) egres, — 1000 alma- ojtó vessző, 1000 körte-ojtó vessző, 500 szilva-ojtó vessző, 400 kajszin-baraczk ojtó-vesszó, 100 cseresnye és megygy ojtú-vessző van készletben. A gyümölcsfák ára: magas törzsű gyiimöles-ojtváuyok 40 kr, félmagasaké 30 kr,-  1 éves vadalma csemete ezre 6 fi t, ugyanaz 2 éves 10 irt, — vadkörte csemete egy éves 8 írt, 2 éves 12 írt, — Doucin, Szt.-Ivan és paradicsom alma, Orbás-alma és birs ezre 25 írt. szilva ezre 15 Irt, cseresznye és meggy csemete ezre 15 írt, baraczk ezre 15 Irt, epercsemete 6 írt. Akácz (1 —2 éves) csemete ezre 6 Irt, Gléditschia csemete ezre 6 fit, tniuden egyéb gazdasági és disz cse­mete (1—3 éves korig) ezrenként 20 trt, Gyümölcsojtó- vesszők és szemzőhajtások darabja 2 kr. Dugványok gyümölcs- és egyéb fákról, valamint cserjékről 100 dara­bonként 2 írt, tüzdugványok ezre 2 Irt,
A s élelmesség netovábbja. Kinek nincs ked­ves hozzátartozója: anyja, apja, férje, neje vagy gyer­meke, kik ue örülnének, ha életnagyságu fényképükkel otthonukat díszíthetnék és ki ne fogadna el egy ily 60 cm. magas, szép kivitelű fényképet, pláne ha ezt ingyen kapja. Mert valóban teljesen ingyen ad a Párisi nagy 

áruhás (Budapest, Kerepesi-ut 38.) minden egyes vevő­jének, ki 10 írtért bevásárol, egy bármily fénykép után elkészített művészies kivitelű életnagyságu képet. Mivel azonban mindenki nem vásárol egyszerre 10 írtért, az ingyen fényképet pedig mindenki szeretné, az áruház ezen akkép segített, hogy a 10 írt részletekben is levá­sárolható. Ugyanis minden kisebb bevásárlásról egy boont kap a revő és ha ezek a 10 htot meghaladják, az ingyen fényképet, a mely testvérek között is megér 10 forintot, kiszolgáltatják. Figyelmeztetjük t olvasóközönségünket, hogy szükségletüket itt szerezzék he és az áruház újon­nan megjelent és eddigieket felülmúló képes nagy ár­jegyzéket hozassák meg.
Lopások Furm ann  Márton forgácsfalvi lakos kárára 11-én zárt lakásából feltörés utján 15 írt kész­pénzt, különféle ruhaneműt elloptak. A gyanúba vett csavargó Danko Jánost nyomozzák. — Seó Ferencz tajti lakos kárára f. hó 1 -én virradóra sertés-óljából 4 darab malaczot 32 fit értékben Fazekas János csavargó juhász ellopott, ki után a csendórség a nyomozást megindította.
Tiszolczi róbusz. Nem is egészen találós mese, hanem szerkesztőségünkben tisztára látható egy csoma­golásra szánt papírzacskó, melyen a következő nyomta­tott felirat csúfoskodik : „Svoj k svojmu ! Dániel Takácobcliod s miesanvm tovaroin v Tisovci.“ A borítékot. .  *Moiret F. Ödön budapesti ezég szállítja. Azt hiszszük, hogy ha magyar volna a csomagoló papír felirata, nein rontaná az illető kereskedő üzletének a renoimnéját — Tiszolczon sein.
Gömör-Kishontvármegye állategészség­

ügye november hé 15-én: Takonykor és hörféreg : Helpán és Balkan Sertésvész: Lubenyik, Miglész, Mnisány, Murány-Hosszurét, Siivete, Vizesrét, Ajuáeskö, Alinágy, Balogfala, Csíz, Dulháza, Felsó-Bátka, Gortva-Kisfalud, Guszona, Melegbegy, Péterfala, Radnót, Sajó-Pilspöki, Sőreg, Zabar, Felső-Pokorágy, Kokova, Demo, Goes, Jólész, Paesa, Pelsőez, Szalocz, Vigtelke, Alsó-Szuba, Bánréve, Beje, Felső-Kálosa, Felsö-Szuba, Gicze, Harkács, Kövecses, Lévárt, Mikolesány, Naprágy, Nasztraj, Ot- rokoes, Poszoba, Runya, Sankfala, Sajó-Lenke, Szkáros, Tornallya, Zádorfala, Zsór, Jolsván és Rimaszombaton.
Az ^Ország-Világi e heti száma érdekes és változatos tartalommal jelent meg. írtak e kiváló szépiro­dalmi újság utolsó számába a szerkesztőn dr. Varady Antalon kívül Herczegb Ferencz, Mikszáth Kálmán, dr. Fáik Zsigmond, Feleki Sándor, Lendl Adolf. Képei között találjuk a pécsi 8-as magyar huszárok tisztikarának képét, melyet a vitéz ezred múlt esztendei jubileuma alkalmából készítettek Most is mint mindig, eleven és érdekes ez az újság, m 4y hires arról, hogy olvasóit minduntalan kellemes meglepetésbe részesíti. A legújabb meglepetés most készül, az „Ország-Világ“ karácsonyi almanachja, melyet minden elötizetó, az is, ki most lép e lap olvasó közönsége közé, díjtalanul megkap. Az „Ország-Világ“ előfizetési ára negyed«ívre 2 frt. A kiadó- hivatal, mely Hold utcza 7. sz a. vau, mutatványszámot kívánatra ingyen küld

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : R Á B E L Y  M IK LÓ S.

A lapot közleményekk«‘l ellátja : A S Z K R K K S ZTÓ- BIZOTTSÁCK

Eladó ház.
Rimaszombatban, a Deák Ferencz-utcza
10. sz. a. levő ház szabad kézből eladó. Venni 
szándékozók forduljanak az ott lakó tulajdonos:

Szabó István mészároshoz.



Hirdetmény.4403. sz. — A rimaszombati kir. törvszék, mint telek­könyvi hatosai; közhírré teszi, hogy a gömörm. nép­
éé iparbank végrehajtatónak Tokaji Mihály mis- kolczi lakos végrehajtást szenvedő elleni 450 írt tőke s jár. iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi 60. tcz. 144. és következő §§-ai értelmében a rimaszombati kir törvényszék területén lévő, Rimaszom­bat városban fekvő s a rimaszombati 436. sztjkvben A. 1—3. sorszám alatt foglalt Tokaji Mihály nevén álló 1574 , 1572. és 1575. hrzi számú ingatlanokra a 720írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte,annak megtartására határnapul 1899. évi deczember
hó 18. napjának d e 10 óráját ezen kir. törvényszék telekkönyvi helyiségébe tűzte ki. mely alkalommal a fent körülírt ingatlanok becsáron alól is elfognak adatniÁrverezni szándékozók tartoznak a kikiátási ár 10°/0-át, azaz 72 forintot készpénzben, vagy az, 1881-ik évi 60. t.-cz. 42. §-ában jelzett és az 1881 évi november hó l én 3333 sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elő- leges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1800. évi október hó 2-án.

Kovách, kir. tszéki bíró.V W  w w w  w w w  w w w  w w v
Minthogy a legelső ötvös mű gyáro­

sokkal közvetlen összeköttetésbe léptem, 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
úgy a jutányos ár, mint a szép mű­
vészi kivitel tekintetében a n. é. kö­
zönség legkényesebb igényéit is kidé- 
githetem, a miről bárki is személyes 
meggyőződést szerezhet.

S C H W A R C Z  I.
ezelőtt Hertsko Bertalan 

órás és ékszerész
Rim aszom bat. E rzséb et-tér.2_*
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3 -3 Hirdetmény.4649. sz. — A rimaszombati kir. törvénysz. mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Engel Adolf rimaszombati lakos és a rimaszombati takarékpénztár végre hajtatoknak ifj Biaczovszki Józsefné Oszkocsil
Anna rimaszombati lakos végrehajtást szenvedő elleni 1650 Irt tőke és járuléka, és Engel Adolf javára 73 Irt 60 kr tőke és járulékai iránti árverési ügyében a végre­hajtási árverést az 1881. évi 60. t.-cz. 144. és követ­kező §$-ai értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Rimaszombat városban fekvő s a rima- szombati 048. sz. tjkheii A. 1. és 3 sorszám alatt fog­lalt itj. Riaczovszki Józsefné szül. Oszkocsil Anna ja­vára íji és kiskora Riaczovszki Jenő és kiskorú líia- ezovszky József javára őszben irt 06 és 07/a.hrszámu ingatlanokból s az ezeken épült házból itj. Riaczovszki Józsefné szül. Oszkocsil Anna birtokillető­

ségére a 006 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, annak megtartására határnapul 1899 évi 
deczember hó 28-ik napjának délelőtti 10 órá­ját a rimaszombati kir. törvényszék telekkönyvi hivata­lába tiizte ki, mely alkalommal a fent körülírt ingatla­nok a becsáron alul is el fognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáhási ár 10 °/rt-át, azaz 60 írt 60 kit készpénzben vagy az 1882-ik évi 60. t ez. 42 §-ában jelzett árfolyam­mal s/ámitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren­delet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a ki­küldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi 60. t.-cz 170 §-a élteimében a bánatpénznek a biróságnáli előle­ge« elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés meg- kezdése előtt átszolgáltatni. — Rimaszombati kir. tör­vényszék mint telekkönyvihatóság 1899. október hó 4 én.

Vozáry. kir. tszéki bíró.i N agy karácsonyi O ccasió!
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L A K N E 8  E M I L
D I V A T Á R U H Á Z A  R I M A S Z O M B A T B A N  ( E r z s é b e t - t é r )

>>Öo
Ifi
ocö

Van Szerencsem a nagyérdemű hölgyközönségnek szives tudomására hozni, hogy az ezidei
karácsonyi Occasió-eladásnagy meglepetéssel fog járulni, minthogy már ez idei ösy.i r s  1«*li v a l ó d i  a n g o l  r u l i a -  k r  l i n ó k  megérkeztek s azokat leszállított áron fogom elárusítani.Egyúttal a raktár tulhalmozása miatt a következő ezikkeket is olcsó áron áiusituin, u. m. l ó l i  c l i e v i o f f o l i .  a legdivatosabb s e l y m e i * ,  valódi r o s i u a u o s i  l u i r c l i e l t e k  és n iO K Ö - k e l i i ié k , Iranczia f l a n r l l r k ,  valódi K zep eM ^ égi i l a m a ^ z t - l ö r i i l k ö z ő k ,  f e r i l e l t e l * .  r u m  b u r g i ,  e r e a s  és s / .e p e s i v á s z n a k .  m i n d e n f é l e  d í s z e k ,  ugy- s/inten i n g e k ,  n y a k  k r m l ö k .  I*e / .l> iil*  stb. a legnagyobb választékban.

A  n a g y  á rle szá llítá s csakis deczem ber 2 4 -ig  ta rt!Korve a nagyérdemű hölgyközőnségef, hogv a kiváló alkalmat el ne mulassza és minél*• "  */ “  " c*»tömeges**!)!) megjelenést körte, maradtam kiv;1|u |ls,-te|̂ t|e|
L A K N E R  E M I L .Iiirdrlmrin. i - *

:i84 i8ü8 sz. — Alulirt kir. közjegyző közhírré 
teszem, hogy ;i néhai S á r k ö z y  G y u la  jánosi 
volt lakos hagyatékához tartozó ingóságok (a 
gazdasági ingókat ide nem értve) u m. bútorok, 
házi felszerelések, ágv- é*s ruhafélék, tehernemöek, 
arany- és ezüstfélék, dísztárgyak s tb . vala­
mint a 4193 kötetből iilió könyvtár. 1899. évi

w

deczem ber hó 6-án d e. 9 órakor Já n o si  
községben a Sárkö/y-Ka>t.dyhan közhenjottöm 
mellett megtartandó nyilvános árveriksen többetr
igérés utján készpénz lizeté*s mellett el lógnak

vagy

adatai.
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Rimaszombat. 1899 november 14. 
B e lic z k y  V icto r. kir. közjegyző.

O O O O O O O O O B O O O O O O O O O O

Bérbeadó birtok.
A k övii határi >an fekvő birtok: 

melv áll 80 magyar hohl szántóföld:
16 „ „ rét,
30 „ „ legelő,

hozzá való gazdasági épületekkel beteg­
ség miatt haszonbérbe adó. Érte­
kezhetni lehet Gocsó Já n o s  tulaj­
donossal K ö vib en . 3-4
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N agy karácsonyi O ccasió!
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I S
gazdasági gépgyára és vasöntödéje Kassán. Vam-iitc/.a II. sz.

Ajánlja a t. gazdaközötiségnek a l(kgujabb tapasztalatok szemmeltartásával ezélsze- 
riieti s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen'

S ze csk a v á g ó k a t, kézi- 
járgány hajtásra.

R é p a v á g ó k a t és tengeri- 
m orzsolókat.

O la jsa jto ló k a t és o la jm a g-  
pörkölőket.

O la jm a g  - zú zók at, továbbá 
O lló  és daráló m alm okat,

P ro g re ss-tisztitó  gépeket, liszto sztá ly o zó  hengereket,
szivatytyú K at. gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyár-berendezések stb.
Gépeink, eszközeink é> egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban. — Gazda­sági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányúi árjegyzékét kívánatra hőnnentve küldjük.

2 —  6
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Hirdetmény.2124. sz. — A nagyrőozei kir járásbíróság, mint telekkönvvi hatóság közhírré te>zi. hogv Datko Ká-V  P  ___  ___  _ •

roly végrehajtat  ̂ iuk Mák Györgyné >/.u\ Galik 
Krisztina végrehajtást szenved«» ellen: 262 lit 50 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehatási ügyében a rima- szombati kir. törvényszék (a nagyróezei kir járásbíróság) területén lévő, Rohorella község határában fekvő, a po- horellai 209 sztjkvben A. I 1—28. sz a foglalt. 148 ns. sz ház, udvar, továbbá szántók és rétek ingatlanának Mák Györgyim szül. Galik Krisztina végrehajtást szen­vedett jutalékára 424 Irt; — 2-szor: a pohorellai 370 sztjkvben A 1. r. 2712 hrzi számú rét ingatlanra az 1881. L X  t.-cz. 156. £ alkalmazásával 40 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és bogy a fennebb megjdőlt ingatlanok az 1899-ik évi 
deczember hó 20 ik napján délelőtt lo  órakor Poliorella község házánál megtartandó nyilvános árveré-

wsen a megállapított kikiáltási áron alól i> eladatni fognak Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-cz. 42. §-ábao jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. a kelt igazságügy* miniszteri rendelet 8. íj ában kijelölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t -ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Kelt Nagy-Rőezén, 1899. évi julius hó 14-ik nap­ján. A nagy-róczei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi
Desaewffy kir. jbiró.

vízhatlan

i s  l ink I* ti nettók,  a n g o l  s z a b á s ú  
l o v a g l ó - r s i / . m á k ,  k o r c M i l )  a - r / J -  
p ö l t H  saját  m ú l i r l y  r i n b r n  a leg-  
r s i n o s a b b a n  j u t á n y o s  á r o n  k é ­
s z í t e k .  — T ó l i  á r u k k a l  «líisau 
IVI 1 r a k t á r a m a t  a 11. e. k ö ­
z ö n s é g  b. í i g y e l n i é b e  a j á n l o m .Teljes tisztelettel

K O V Á C S  Z S I G M O N D ,
Rim aszom bat Erzséb et-tér.

atóság.
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Rimaszombat. 1899 Nyomatott Kábel) M ik ló s könyvnyomdájában




